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O p a z o v a l ga jo , G o l j a p a j e s t r m e l p r e d s e , z a v i t v p l a sc , m m m u 
b i lo m a r n e v o z n i k a n e m e s t a . L e k o s t a p r i v e s l a l a s p e t d o Moče-
ni go v e p a l a č e , j e ož ive l . U k a z a l j e vozi t i počas i in n a p o s l e d u s t a -
v i t i v t e m i , n e d a l e č od p a l a č e s a m e . Še v e d n o so b d a r a z s v e t l j e n a 
vsa o k n a v e l i k e d v o r a n e in r a d o s t se j e o g l a š a l a iz n j i h . 
D o l g o j e m o r a l G o l j a č a k a t i , d a so se n a p o s l e d p r i č e l i r a z h a j a t i 
g o s t j e , P r e ž a l j e n a n j e , a s p o z n a t i n i m o g e l n i k o g a r . M o c e n . g o v i 
s o m i š l j e n i k i so, se j e tolaži l , t i s t i , s k a t e r i m i v o d i l j u d o v l a d o ! 
P o s v e t o v a l s e j e ž n j i m i r a d i n o v i h d o g o d k o v ! 
A k a k o r h i t r o j c u g l e d a l N e v o , se j c že spe t d v i g a l o v n j e m l j u b o -
s u m j e . M l a d a p a t r i c i j k a j e p o s p r e m i l a z a d n j e g a g o s t a d o g o n d o l e , 
s m e a l a se ž n j i m p r i t a j e n o , k a k o r s č l o v e k o m , k i smo z n j i m do-
m a č i in z a u p n i . I n k o j e odves l a l , m u j e še d o l g o m a h i j o l a z r o k o . 
N a j j o p o k l i č e m ? se j e v p r a š a l G o l j a . T a k o j j e p o t l a č i l mise l , 
z a k a j s r a m ga j e b i l o v s e g a t e g a s m e š n e g a p r e v a ž a n j a , s r a m ga 

je b i l o s a m e g a sebe . . . 
N a g l o so i z g i n i l e g o n d o l e v noč , j u s t p a j e os ta l s a m . O W a l j e m 
j e g l e d a l , k a k o so p r i č e l a u g a š a t i o k n a M o c e n i g o v e p a l a c e . 

(Koncc d r u g e g a d d a prili.) 

C H A R L E S B A U D E L A I R E 
J A N K O L A V R I N 

L 
£ed d o b o r o m a n t i z m a i n d o b o s i m b o l i z m a v i d i m o d v e 

d o m i n a n t n i p o s t a v i v f r a n c o s k i p o e z i j i — V i k t o r j a 
! H u g o a in C h a r l e s a B a u d e l a i r c a . H u g o j e os ta l d o 

№ « № * • £ k o n c a b l e s t e č r o m a n t i k in v e l i k p e s n i š k i v i r t n o z . K o t 
S k r i v a l v b e s e d n i g o d b i , r i t m i h in b a r v a h , t o d a - o j e ! z l i -
j e v e č k r a t d o l g o v a l s v o j i i z r e d n o b u j n i d o m i š l j i j i * kr j e b i l a b r e z 
p o s e b n o g l o b o k e e m o c i j e in i n t u i c i j e . N a j b o l j š a n j e g o v a d e l a so 
L e s v e l i k a , a l i t n d i t a so v e č k r a t p o l n a b o b n e č i h , - f i e n i h b e s e d 
in ges t . H u g o a p r i v l a č i p l a t f o r m a , in k a d a r j e e n k r a t n a n j e j , 
I z g u b i n a v a d n o č u t z a m e r o . N j e g o v č o p i č i m a ze lo š i r o k z a m a h ; 
a l i , k e r j e b o j j d o n e č n e g o s u b t i l e n , u s t r e z a ces to ~ m m e l o -
d r a m a t s k i m k o n t r a s t o m , s l a v n o s t n i m p o z a m m d o k a j «oleogra* 
skeirni» p a t o s u . V n a s p r o t j u z v e č i n o r o m a n t i k o v j e b i l V i k t o r 
H u g o o p t i m i s t - p r e d v s e m z a t e g a d e l j , k e r s e j e g i b a l n a p o v r š j u 
r e a l n o s t i i n i d e j . K e r j c g o v o r i l r a j š i p o s l u š a l c e m n e g o s a m e m u 
sebi j e b i l o k r e t e n z las t i t e d a j , k o j e o b d e l o v a l obče d o s t o p n e 
o b č u t k e , m o t i v e in mis l i . P o s e b n o n j e g o v e z a d n j e p e s n i t v e so 
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po lue zvenečih premlevkov o krščanski l jubezni, praviei, dobroti, 
usmiljenju, ponižnosti in sličniii stvareh, -— vse to seveda pre-
kvašeno z nekakim razblinjenim panteizrnom. Ja bril jantni 
pesniški demagog j e bil — z vsemi svojimi vrlinami in napa-
kami — n a j v e č j i pesnik za «splošnega čitatclja». 
A dočim j e bil češčeni in obogateli Viktor Hugo bard za množico, 
j e bil njegov nesrečni sodobnik Charles Baudelaire morda prvi 
evropski pesnik, ki j e zavestno pesnil le za nekatero, včasih celo 
zgol j za samega sebe. S k o r a j vsaka njegova pomembna pesnitev 
j e samogovor v verzih. Hugo j e nadal jeval romantično tradi-
eijo v dobi Parnasovcev in celo ob zori simbolizma; Baudelaire 
j e po drugi strani siroma odprl vrata «simbolskb in «dekadent-
ski» struji v poeziji . Bil j e prvi, ki j e zanesel v a n j o nove teme in 
emocije, nov ton, nov naglas in nov jezik. Da si tvori vsa n jegova 
poezija le eno knj igo, L e s F l e u r s d u M a l , ( C v e t k e z l a ) , 
j e njegovo mesto v sodobnem pesništvu nekam analogno mestu 
romanov Dostojevskega v modernem pripovedništvu. Baudelaire 
se kakor D o s t o j e v s k i j u k v a r j a s temnim območjem «podzavest-
nega>s s tistim infernom, k j e r obstoje vsa protislovja drugo ob 
drugem, k j e r se mešata v nereda dobro in zlo in sta dozdevno 
pogosto pogoj drugo drugemu. 

Vprav iz teh globin so pognale te Baudelaireove tragične 
«Cvetke zla». Introspektivni Baudelaire j e bil vertikalen in 
intenziven, medtem ko j c bil Hugo ekstenziven in horizontalen 
Hngoa je bila domišlj i ja, Baudelairea zgol j samoopazovanje in 
senzibilnost — «nova senzibilnost». Hugo je bil samo zdrav jo, 
dočim j e bil Baudelaire zvezen j ž ivcev in bolezni, k i j ih j e 
stvariteljsko izkoriščal. Teatralični efekti, kakor tudi naivni 
optimizem Viktor ja Hugoa se j e seveda dozdeval njegovemu 
subtilnejšemu sodobniku d o k a j neprebavl j iv . Dejs tvo je , da j e 
napravil Hugo originalen poklou Baudelaireovi poeziji , ko si 
je usod i 1 opaziti v n j e j 11 n n o u v e a u f r i s s o n (nov drget); 
ampak Baudelaire ni imel posebno visokega mnenja niti o Vik-
tor ju Hugo n uiti o njegovih delih. V pismu svoji materi je 
označil L e s M i s e r a b l e s za knj igo, ki j e «izpod prezira in 
bedasta». V drugem pismu (eine 3.novembra 1865.), j e napisal; 
«Viktor Hugo, ki se j e mudil n e k a j časa v Bruse!ju. me j e moril 
in silno dolgočasil. Jaz ne bi hotel sprejeti niti njegove slave niti 
njegovega imetja, ako bi imel z n j im vred njegove strašne ab-
surdnosti, Gospa Hugoeva j e na pol idiotka in njena sinova sta 
dve veliki bud al i. Лко bi rada čitala njegovo zadnjo knj igo 
( C h a n s o u s d e s r u e s e t d e s b o i s), ti jo takoj pošljem. 
Kakor navadno, ogromen uspeh, k a r s e t i č e p r o d a j e , oli 
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razočaranje za vsakega inteligentnega č loveka, k i jo j e prečita!. 
K n j i g a j e strahovito težka. Jaz vidim v takih stvareh, kakor tudi 
v mnogih drugih, zgol j drugo priliko, zahvaliti se Bogu, da me 
ni napravi l prav tako bedastega: Jaz ponavl jam neprenehoma 
, Fa r 1 z e j evo m olitev* j> 
T a odklonitev je bila morda naravna. Baudelaire ni pripadal le 
drugačni generaci j i , k e r je bil dva jset let mla jš i od H u g o a — 
temveč tudi drugačnemu t ipu mentalnosti. Baudelaire tvori z 
Nietzsche jem in Dosto jevskim t isti trio, ki j e odgovoren za ne-
katera nadvse v z n e m i r l j i v a o d k r i t j a in prevrednotenja v sodobni 
l iteraturi. 

IL 

Baudelaire j e bil p r e d v s e m otrok Pariza, k j e r se j e rodil leta 1 S 2 1 . 

N j e g o v šestdeset letni oče j e bil štiri m trideset let starejši od s v o j e 
žene — in to raz l iko j e moral plaČaii bodoči pesnik ?. živci in s 
svoj im splošnim duševnim in telesnim ustrojem, S šestimi leti j e 
izgubil očeta. Baudelaireova mati, mlada, lepa vdova, se j c kmalu 
omozila z uglednim Aupiekom, k i je postal p o z n e j e v e l e p ^ i a n i k 
in general. Га nova zakonska z v e z a j e bolno v p l i v a l a na mladca — 
i zz iva joč mu ljubosumnost. Resnica je, da j e bil s v o j i materi skoro 
erotično vdan. L j u b i l jo je radi n j e n e eleganee, ženske dražesti 
in lepote. Nekako okoli leta 1861. ji je izpovedal (v pismu): «Y 
moji mladosti j e bila doba, k o sem te strastno l jubi l , s lusa j in 
č i t a j brez straha . . . Ves tisti čas sem živel v tebi in bila si edinole 
moja. si mi k k r a t u idol in pr i ja te l j . Morda se boš Čudila, da 
ti govorim tako strastno o tens oddal jenem času. Jaz se takisto 
eudiin,> 

Morda ima B a u d e l a i r e v poznejš i duh upornosti res k a k o zvezo 
z n jegov im naravnim odporom do s v o j e g a očima. Spodobnost, 
redoljubnost, socialne ambic i je so mu bile protivne že zbog tega, 
k e r so bili to g lavni atributi osovraženega Aupieka . V s e k a k o r j e 
pričel prav zgodaj neodvisno ž i v l j e n j e behemskega cdandy»-ja. 
V r g e l j e \ vse zabave in ekstravagance, ki mu j ih j e mogel 
nuditi Pariz. Leta 1848. je postal celo akt iven revolucionar, ali 
kot soborec na bar ikadah j e v z t r a j a l z g o l j pri eni stvari: «R fant 
al ler L'usiiler le general Aupick.» 1 Med tem je zapravi l nad polo-
vico denar ja , k i ga mu je ostavil oče. Na priiisk očima so ga dali 
pod nekako državno varuštvo (eonseil judiciaire). Ker je po-
stala n j e g o v a renta na ta način mnogo premajhna, da bi pokri-
vala v s a j n j e g o v e navadne potrebe, je postal v kratkem žrtev 
oderuhov, ki so ga izkoriščali in preganja l i vse ostalo ž i v l j e n j e , 

1 Gtnerahi Aupirka irebsi ustreliti. 
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Večina pisem, ki j ih j e pisal posihmal svoji materi, j e bil obupen 
klie po denarju. Njegov položaj sc j e Se bol j zamotal radi nje-
gove čudne afere z vlačugarsko mulatko, Jeaime Duval, ki j o j e 
tudi denarno vzdrževal. Z d a j pa z d a j so postale njegove stiske 
tako velike, du j e bil na robu gladovanja. Včasih sem moral 
ostati po tri dni v postelji bodisi radi nedostatka čistega perila, 
bodisi radi pomanjkanja hrane», j e pisal svoji materi leta 1847. 
«Odkrito lahko rečem, da sta opi j in vino najslabši zdravili 
zoper Žalost. Preženeta nam sicer dolgčas, a ž i v l j e n j a ne popra-
V ita. Ampak tudi za oiuamljanje potrebuje človek denarja. Zadnje 
dni si bila tako prijazna, da si mi podarila petnajst frankov. 
D v a d n i — osem in štirideset ur nisem jedel.» 
r lake razmere morejo j e d v a dobro vplivati na živce. Temu mo-
ramo dodati vrtinec pariškega ž iv l jen ja , k j e r se mešajo zabave, 
zablode, cinizem in skušnjave velemesta, skušnjave, ki j im j e tak 
mladenič brez vol je , kakor j e bil Baudelaire, moral podleči. 
Vendar pa j e zanimivo, da so bile njegove n a j v e č j e skušnjave 
in zablode predvsem duhovnega značaja. Celo z n a č a j njegove 
splošno znane čutnosti lahko razumemo le tedaj, če ga prouču-
jemo v ozki zvezi z zablodami njegovega duha aH — ako ho-
čete n jegove religioznosti; kaj t i Baudelaire j e eden izmed naj-
religioznejših temperamentov v moderni poeziji . 
Kakor izpoveduje sam v svojem posmrtnem, zaupnem dnevniku 
M o n c o e u r m i s ä n u ( M o j e r a z g a l j e n o s r c e ) , j e imel 
že \ svoji otroški dobi močno nagnjenje k misticizmu. O m e n j a 
tudi svoje «pogovore z Bogom». Čut misterija, neke transcenden-
talne realnosti onstran naše vidno dejstvenosti j e ostal v njem 
zelo močan do konca. Ali zbog n jegovega visoko razvitega estet-
skega čuta, združenega s popolnim nedostatkom aktivne vol je , 
j e zavzel v n jem ta Čut negativno smer. Njegova senzibilnost jc 
trpela predvsem na splošni grdoti in mizernosfi ž iv l jen ja . Zato 
j c prišel do negacije ž i v l j e n j a predvsem kot estet. Vendar pa jo 
bila zavest^ «izvirnega greha», to jc , nekakega temeljnega zla, 
v njem močna do skrajnosti. Baudelaire j c to ponovno poudarjal 
v svojih delih. Udajal se j e celo ponesrečenim metafizičnim inter-
pretacijam. «Kaj jc padec?» vprašuje v svojem R a z g a l j e n e m 
s r e u, «Ako j e to prvotno edinstvo, ki j e postala dualiteta, potem 
j e Bog sam padel. Ali ni potem celo stvarstvo padlo po Bogu?» 
čuteč v nadlogah našega sveta neko mistično nasilje, prizade-
j a l o vsemu ž iv l jenju , je videl vzrok zla ne v č loveku samem, 
ampak v Stvarniku. Zato j e dvignil mističen protest — protest s 
svojevol jnim uporom stvora zoper svojega Stvarnika. Baudelaire 
se naslaja cesto z bogokletstvom iu z najpredrznejšimi grehi nc 
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radi grehov samih, temveč zato, ker mu nudi jo i luzi jo smele 
k l juboval nos t i Bogu kot Stvarniku ž iv l jenja . Kakor Dostojev-
skega Ivan Karamazov je imel nagnenje, «da bi vrnil vstopnico» 
v nebo in osla L med obsojenci, med Kajnovimi potomci. Celo 
užival j e v zavesti, da je obsojen ; pogubl jenje j e smatral za 
nekak pr iv i leg i j in si jo na vse kr ipl je prizadeval, da bi zaslužil 
ta privi legi j z grehom in bogoklctstvom. A l i n jegova nemoralnost 
je b i s t v e n o o s n o v a n a n a m o r a l n e m i m p u l z u — na 
impulzu njegove razžaljene težnje po kozmični pravici in lepoti. 
V svojih grehih ni našel telesnega, temveč predvsem perverzno 
duhovno zadovoljstvo — zadovoljstvo satanskega upornika, ki 
si s v o j e v o l j n o izbere obsodbo in nesrečo kot del svojega 
protesta in veličine, Vprav iz tega vzroka pravi Baudelaire {v 
svojem R a z g a l j e n e m s r c u ) , da ne more pojmiti Lepote, ki 
bi bila ločena od Nesreče. Najpopolnejš i l ip moške lepote j e z a n j 
sutan — po Miltouovem vzorcu. Zato ni brez pomena, da stoji v 
svoji pesnitvi A b e l i n K a j n na strn ni Kajnovega rodu in da 
poje v L e s L i t a n i e s d c S a t a n (satanove litani je) : 

G loir c et lomi iige h toi, Satan, dans les hauteurs 
Du eie!, oü tu regnas, fit dans Jos profondeurs 
De l'Enfer oü, vaincu, tu reves en s i lence! 
Fais que mou äme un jour, sous l'Arbre de Science, 
Pres de toi sc repose, a I'll en re ou sur ton front 
C o m m c un Temple nouveau s es rameaux s «pandront!* 

I I I . 

Baudelaireov satanizem—kakor vsak pravi satanizem —ni bil poza, 
temveč zaobrnjena religioznost: religioznost z drugega konca. Ves 
čut iu vsa sila njegovega protesta in morda tudi n jegove ustvarja-
joče moči, bi se bila izgubila, ako ne bi bil religiozen. Res, da ga j c 
kritik Brunetiere nekoč imenoval «le Satan de Гhotel g a r n b , ali 
pri tem j e svojevol jno prezrl duševno tragedijo, ki je ležala na 
dnu Baudelaireov i h iz jav. Kot satanist, dekadent in verujoč ka-
tolik ob enem, jc bil Baudelaire tudi nekak narobe-asket celo v 
svojih najbol j d i v j i h čutnih zablodah, kajt i tisto, k a r ga j e pri-
vlačilo ni bila naslada greha, temveč g r o z a p r e d g r e h o m . 
Tako j e bil hkratu v najniž j ih globinah greha cesto prav blizu 
proti vnem a eksirerau: n a j v e č j e m u kesanju in celo svetništvu. 
N j e g o v a dela nam nudijo obilico dokazov za to. Vzemimo njegov 

2 Čast in s lava ti, satan, v viš inah nebes, k jer si kra l jeva l , in v globinah 
pekla, k jer premagan sanjaš v molčanju! Daj , da se moja duša nekega 
dne pod drevesom spoznanja poleg tebe odpočije , ob uri, ko se bodo nad 
tvoj im čelom razprostrte kakor nov tempel j n jegove v e j e ! 
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E x a m e n d e m i 11 u i t in številne druge pesnitve. In v M o n 
C o e u r najdemo eelo takole molitev k Bogu^ «Donnez — moi la 
force de faire immediatement mon devoir tous les jours et de de-
venir un her os et un sa ints (Daj mi moči, da vsak dan nemudoma 
opravim svoje dolžnosti in da postanem heroj in svetnik,) 
Druga tipična Bandelaircova poteza, ozko združena z njegovim 
satanskim uporom, j e njegov «čut strahotnega» (le gout de Гћог-
rible). Baudelaire je trpel — kakor njegov veliki l jub l jenec 
Ed gći r Poe, katerega j e odkril leta 1846. ter ga razodel Evropi 
v mojstrskih prevodih — od stalne notranje radovednosti, ki go 
j e silila venomer k novim notranjim izkustvom in odkritjem, 
dasi jih j e moral plačevati z lastnim trpl jenjem. Skozi lastne 
muke, skozi obup, greh in strah j e hkratu prodiral v n a j b o l j 
skrite tajnosti in impulze človeške duše, <1a bi odkril njeno 
«podzemlje» v v s e j nagoti. s V nekaterih radovednih in b l a z i -
r a n ili ( b l a s e ) duhovih,» pTavi v enem izmed svojih esejev, 
«se rodi naslada za grdoto iz nekega skrivnostnega občutka, ki 
že ja po neznanem, iz čuta strahotnega. Bo l j ali m a n j razvito 
klico tega nagona najdemo lahko v slehernem človeku; ta čut 
tira nekatere pesnike v arene in bolniee in ženske v javne ekse-
kueije.> 
Radi svojega duševnega gnusa pred umazanim dejanskim sve-
tom, se j c čutil tu jega v njem. Bil je, rekel bi, izgnanec na 
zemlji in je poznal ves obup izgnanca, ujetnika ž i v l j e n j a . Nje-
govo neprestano razpoloženje j e bil nekak metafizičen stud, ki 
je na z u n a j cesto podoben romantičnemu s v e t o b o l j u , a j e 
globl ji in zamotanejši. N j e g o v prikrivani ideal je neskončnost in 
nemogočnost. Iz večnega kontrast i med končnim in neskončnim 
izvira njegov obup, njegovo dolgočasje. Pravi predgovor njego-
vega dela F l e u r s d u M a l se konča s temi le vrsticam i: 

«Mais parmi les chacals, les pant h eres, les lice s, 
Les singes, lee scorpions, les vautours, los serpents, 
Les mo ns t res glapissants, liurlants, grognants, rampants, 
Dans la mćnagerje infame de nos v i c e s 

II en est un plus laid, plus raćchant, plus immonde! 
Quotqa'il ne pousse ni grands gesteh, ni grands cris, 
11 ferait volontiere de la tcrre un debris 
K t dans uti bäillcmcnt a vale rail 1e rnonde. 

C e s t Г Ennui. L 'oei l charge d'un pleur involontaire, 
II reve d'echfcfauds en fnmant son houka, 
Tu le co an a i s, lecteur, ce mo 11 s tre dćlicat, 
— Hypocrite lecteur — mon semblable — inon frcrc?^a 

3 Л med pikati, panterji, lovskimi psicami, opicami, škorpijoni, jastrebi, ka-
čami. med pošastmi, ki bevskajo, tulijo, krul i jo in sr prihuljeno plazijo v 
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Svet, kakršnega gleda Baudelaire, j e te prostrano grobi j e 11 i z-
kotnili, pohotnih trupel. To j e vzrok, da so njegovi simboli in 
prispodobe najčešče v zvezi s smrtjo, mrliči in gnilobo. Prizadeva 
si pozabiti samega sehe v raznih ekscesih kakor pozabi človek 
svojo nesrečo v dimu uspavalnih sredstev. Odtod njegov kult 
notranje pijanosti. «Bodi vedno pijan», kriči v svojih « K r a t k i h 
p e s m i h v p r o z u «Ako nečes čutiti strahotnega bremena časa, 
ki niha na tvojih plečih in te pritiska k tlom, se o p i j a j nepre-
nehoma. O p i j a j se, a s čim? Z vinom, s poezi jo лП krepostjo, 
kakor te j e volja, samo o p i j a j se.» V marsikateri svoji pesmi d a j e 
ostrega in originalnega izraza bodisi metafizičnemu dolgočasju 
bodisi obupanemu prizadevanju, da bi £rn pozabil — makar da 
pri tem umrje. 

tO Mor t, vieux capita ine, il est temps, Jevons l'antre! 
Ce pays now s cuiiuie, 0 Mo rt! Appareillons! 
Si le ciel et la mer sont noirs com me de Гапсге, 
JMos coeurs que tu eonnais sont rcmplis dc rayons! 
Verse-nous ton poison qu'il nous rćeonforte! 
N00 s voulons, tan t ce feu nous brfile le eerveau, 
P longer au food du gonffre, Enfer on Ciel, qn'importe? 
Au fond dc l'lnconnu pour Ironver d u n o u Y e a u 

Skratka, Baudelaireov satanizem, vedoželjnost, njegov okus gro-
zotnega in neznanega se navadno srečuje jo in mešajo. Po eni 
strani ka/.e vso neodgovornost uit r aroma n tika, a ;>o drugi vso 
samozavest pre i skuj oče ga naturalista. Na prvi pogled j e do-
zdevno v marsikaterem pogledu b o l j romantičen nego romantiki 
sami. Njegova izkoreninjenost, ^Weltselimerz», stremljen je za. ne-
skončnim, kult Wagnerja , sanj in «pijanosti» — vse to je tipično 
za romantizem. Toda Bandelaireov «romantični» temperament j e 
hodil roko v roki z n jegovo neizprosno in okrutno snmoanalizo. 
Res da se je vdaja l sanjam, očarl j ivim ekstazam, umetno ustvar-
jenim paradižem (Les paradi s artifieiels) in sličnim stvarem, 

nesramnem zverin jaku na šili pregreh, je ena grša, zlob ne j sa, nc tedne jšu or' 
vseli! Dasi se silovito ne г vi ja in se tudi glasno ne dere, bi vendar rada zdro-
bila zemljo in zehajoč pogoltnila svet. To je dolgčas, Z očesom, ki pa polni 
neprostovoljni jok, sanja o morišču in hrope in pulia. Citate)j, ti poznaš to 
čudno pošast, licemcrski čitatelj, moj bliža jtk, moj brat! 

* O Smrt, stari kapitan, čas je, dviguimo sidro! 
Ta dežela nas dolgočasi, o Smrt! Pripravimo brod! 
Naj sta nebo in morje trna kakor črnilo, 
Naša srca, ki jili poznaš, vendarle žarijo, 
Prilij nam svojega strupa, da nas okrepi! 
Potopimo se, takö litis ta ogenj v mozgu žge, 
V dno brezna, v pekel ali nebo, kaj nam je mar? 
Da najdemo, kar n o v e g a na dnu Neznanega leži,» 
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ampak, mesto, da bi j ih smatral pomotoma za v iš je realnosti, se 
j e vedno zavedal nj ihove dejanske pri rode. N a j si j e prizadeval 
v kakršnihkoli globinah pozabiti samega sebe, j e ostal vendar do-
v o l j samozavesten, da j e analiziral vse procese svojega duha in 
duše. Narobe-ka tolik, romantik, realist, dekadent — vso to se jo 
8 reč aval o v n jem in često je nemogoče potegniti črto med temi 
elementi njegove zamotane in kaotične osebnosti. Istotako j e često 
težko ločiti njegove samohotne mistifikaci je od prave resnice. 
Vendar so imele vprav n jegove mistif ikacije n e k a j Čudnih ko-
renin. Nekoliko pojasnila nam utegne podati kratka analiza nje-
govega erotičnega ž iv l jen ja , 

IV. 

Tisto, kar presune čitatel ja Baudelaire o ve poezije, j e njegovo 
izredno nihanje med cesčenjem čiste Mad one in cesčenjem /gol j 
čutne ^сгпе Venere».V marsikaterem njegovem verzu slišimo naglas 
katoliškega asketa in z nj im vred vnemo drzne čutnosti- A kakor 
smo Se rekli, so tudi njegove čutne zablode same po sebi doka/, 
asketskega in religioznega temperamenta. «V človeku sta vedno 
dva istočasna nagiba: prvi ga žene k Rogu, drugi k satanu», p m v i 
v R a z g a l j e n e m s r c u . «Nagib k Rogu ali duhovnosti j e žel ja 
po dvig ti, nagib k satanu ali živalskosti je vesel je do greha. Temu 
poslednjemu bi morali dodati l jubezen do ženske.» Te mesto bi 
lahko izpopolnili se z bol je izraženo iz javo iz njegovih zapiskov, 
k j e r čitamo: «Edino in najv iš jo naslado ljubezni tvori prepri-
čanje, da človek dela zlo. Mož k a k o r žena vesta i/ svoje zibeli, 
da j e vsa naslada v zlu.» 
Rilo je predvsem to naziranje, ki j e potiskalo Baudelairea v čutnost. 
Užival ni v čutni radosti, temveč le v slasti greha kot takega — v 
slasti, ki j e bila tem več ja , čim j a č j a je bila n jegova krščanska 
zavest greha in groza pred grehom. Ril je d u h o v n i in ne čutni 
pohotnež. Njegova satanska čutnost j e povsem prosta tistega plit-
kega «poganskega» epik tir ejstva, ki j e kokeliral z nj im Heine 
in pozneje razni esteti a la Oskar Wilde, ali pa afekti ran i «nad-
l judje», ki niso nikoli niti sanjali o temnih globinah Baudelai-
reove erotike. A dasi so btle nizkotne erotične zablode del zavest-
nega Baudelaireovega notranjega upora, j e užival tudi v veličini 
svojega gnusa, kajt i po njegovi intenzivnosti j e doživl jal enako 
silno, dasi impotentno hrepenenje po Lepoti. Na dnu njegovega 
srca j e bi) ideal čiste l jubezni in nedvomno tudi ta jna potreba 
topline, potreba, ki j e ni nikoli nihče zadovolj i l — uiti n jegova 
mati. Ali ni čudno, da j e pisal bl izu pet let skoro sentimentalna 
anonimna l jubezenska pisma gospe Sabatierjevi , ki j e menda 
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bila — navzlic svoji dvomlj iv i društveni poziciji (bila je «vzdr-
žavana» ženska) plemenit in t op 1 os r cen tip matere? 
Temu moramo dodati še drug tehten — morda najtehtnejši aspekt 
Bau dela i reo ve erotike. Resnica je, da je bil Baudelaire kot otrok 
šestdeseti et nega očeta telesno eden izmed n a j m a n j strastnih l judi. 
D a se izrazimo na zdravniški način: bil j e bistveno podspolcn — 
dejstvo, ki j e nedvomno žalilo njegov ponos in ga gnalo k žen-
skam, kakršna je bila Jeanne DuvaL Knkor da želi prikriti svojo 
fizično slabost, j c prevzel cesto pozo demonskega d ona Juana, 
bahajočega se s svojimi ŽTtvami. Baš tu so vzkl i le n jegove m isti-
f ikaci je . Po drugi strani mu j e bi la domišlj i ja tako vroča, kakor 
j e bi la mrzla n jegova kri. Brez vseh spontanih in n e d o l ž n i h 
nagonskih strasti, jc ustrezal bol j in bol j imaginarnim strastem, 
kakor da hoče podžigati svojo mrzlo, zastalo kri . T o ga j e tudi 
privedlo do tiste samohotne čutne razpasenosti, k i se vedno pri-
čenja tam, k j e r neha prava strast. Toda eelo Baudelaireove misti-
f i k a c i j e in dozdevne poze imajo v tem pogledu tragično jedro, 
ki j c površnemu citate!ju prikrito. Nevarnost nastane tam, k j e r 
se ti ali oni vnanji aspekti njegovih iz jav smatrajo pomotoma 
za bistvenost njegove poezi je in spreminjajo v literarno modo, 
kakor so delni i z njim mnogi modernisti. Baudelaire j e pisal 
svoje strani s krv jo , d očim j ih j e pisala precejšnja večina nje-
govih posnemovalcev z lepo, rdečo tinto na zlatoobrobljeni, odi-
šavljeni papir. 

V « 

Baudelaire kot cclota j e zmes Tomantizma in dekadence — lc da 
j e prepleten z raznovrstnimi niansami in disonancami rnzkrojene 
sodobne duše. Stvari, ki jih jc videl in doživel, hlodeč v pod-
zemlju svojega duha, j e omenjal v svojih pesmih» Opisa val j ih j e 
s takim svojevrstnim, osebnim in originalnim poudarkom, s toli-
kimi novimi simboli in prispodobami, da so postale n jegove 
C v e t k o z In s svojo tem no, ot rov no lepoto eden vogelnih kamo-
nov sodobnega pesništva. V poeziji j e Baudelaire revolucionaren 
predvsem glede tem. Razširil je območje poezije, dodavši j i vse 
tisto temno notranje področje, ki ga pesniki pred nj im ali niso 
poznali ali so se ga izogibali. Posebno originalno pa j e simbolizi-
ral v svoji pesmi duševni Pekel sodobnega človeka, ki ga pritiska 
k tlom breme lastnih protislovij. 
Po eni strani se drži še tradicionalne verzi f ikaci je , ki jo d o v a j a 
do viška samozavestne «parnaške» discipline, po drugi strani 
prekvaŠa te tradicionalne obliko z novim d r g e t o m ( f r i s s o n ) , 
z novo magiko. Naj j e bil v ž i v l j e n j u še tako brez vol je in ne-
sposoben, v pesmi (iu tudi prozi) je bil skrajno discipliniran 

664 

ä ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Lavrin, Janko. Charles Baudelaire. 1928, Ljubljanski zvon 

oblikovatelj , Nekatere n jegove pesnitve nudijo vtis čudnih, 
ledenih grotesk, ki jih je izkristaliziral iz svojih prevročih podob 
in emocij. Osvobodil j e tudi moderno poezijo vsakdanjih logičnih 
abstrakcij . Nadomestil j ih j e z intuitivnimi konkretnimi slikami, 
ki imajo simbolski ali celo metafizičen pomen. Podajmo zgled 
(vzet slučajno iz njegovega «vSpleena») njegovih slik, ki se j ih 
moramo n a j p r e j privaditi, če j ih liocemo primerno oceniti: 

Qu and la terre est chniigće en un caehot humide, 
O ü Г Espe ranče, comme unc cl iauve-souris, 
S 'en v a battant les murs d e son a i le t imide 
Et se cognnnt la ič te ä des p la fonds pour ris; 

Q u a n d la pluie eta la nt ses immenses trainees 
D ' u n e vaste prison imite les b a r r e a u x , 
Et qu 'un peuple muet d ' infames a r r a i g n e e s 
Vient tend re s es f i lets au fond d e nos c e r v e a u x , 

D e s c loches tout ä coup sau ten t a v e c f u r i e 
Et lanecnt vers le ciel un a f f r e u x hurlemcnt , 
A i us i que des esprit s er rants et sans patrie 
Q u i sc met tent ä ge indre opinuitremeut. 

Et de longs cor bi l iar ds, sans tambours üi musique 
Def i lent lentemeiit dans mon a m e ; I'Espoir, 
Vaincu, pleure, et FAngoisse atroce, despotique, 
Sur mon cr£ne incline p lante son d r a p e a u noir.Ä 

Način, s katerim nam ume sugeTirati svoje ideje z nepričakova-
nimi prispodobami, j e resnično presenetlj iv. Romantik, parna-
sovec, impresionist in simbol ist — vsi ti sodelujejo na videz v 
njegovi disciplinirani poeziji . Ali ni mimogrede res v naprej 
podal jedra simbolizma, ki j e sledil za nj im? Volil mu j e celo 
nekak manifest, ko j e i z jav i l : 

<La Mature est u n temple ou de vivunts pi l iers 
Laissent parfois sortir de confuses paroles; 
LT homme y passe ä t raver.s de symbol es 
Qui l'ob.scrvent a v e c des regards familiers.*" 

K o se spremeni z e m l j a v v l a ž n o temnieo, k j e r buta Nada k a k o r netopir s 
s v o j i m i p lahimi k r i l i ob z idove in tolče z g l a v o ob trhli strop; k a d a r razgrinjn 
dež s v o j e ne izmerne proge c u r k o v , o p o n a š a j o č o m r e ž j e prostorne jetnlšniee, 
in ko razpreda nemi zarod nesramnih p a j k o v s v o j e mreže na dnu našega 
mozga, za do ne n a e n k r a t besno zvonovi in za ž p 116 proti nehti s t rahovi to t u l j e -
n j e na l ik duhovom, blodnim in brezdomnim, k i j ih spopade trdovratno j e č a n j e . 
In dolgi mrtvašk i sprevodi se p o m i k a j o počasi b r e z bobnov in godbe v m o j i 
duši; p r e m a g a n a p l a k a K a da in grozni, despotični Strah, s k l o n j e n nad m o j o 
lobanjo , zasadi v a n j o s v o j črni prapor. 
* c Pri roda j e hram božj i , k j e r d a j e j o z d a j pa / d a j ž ivi stebri duška zmede-
nim besedam; č lovek stopa v n j e m p r e k o simbolov, k i ga g l e d a j o s pogledi 
znancev.» 
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Baudelaire preseva — kakor Edgar Poe — iracionalne pod-
zavestne elemente skozi samozavestno in hladno analizo. Rezultat 
je cesto paradoksen: nekakšna matematična iracionalnost. D a 
ga pravilno razumemo, moramo imeti po eni strani k l j u č do nje-
govih notranjih doživetij , a po drugi strani do njegovih novih 
načinov izražanja. Zavol jo svojega mračnega simbolskega jez ika 
in Čudnih metafor j e Baudelaire prav za pTav prvi moderni pesnik 
le za nekatere, a ne za splošnega čitatclja. Tudi v tem oziru so 
n jegove C v e t k e z l a važen mejnik. Četudi se nc strinjamo 
s Henrikom Baiailleom, ki smatra Baudelaireovo delo za višek 
pesništva XIX. stoletja, ne moremo zanikati n jegovega vpl iva 
širom vse Evrope. Verlaine, Rimbaud, Laforgue, Mallarme, potem 
Swinburne, d 'Anuunzio, Sologub — skratka ves modemi simbo-
lizem se b o l j ali manj naslanja nanj. 
Razen svojih pesmi j c napisal Baudelaire petdeset i zborno stili-
ziranih -sKratkih pesmi v p r o z b , n e k a j odličnih krit ik o roman-
tičnih in impresionističnih sl ikarj ih, o Wagner ju, itd. Bil bi 
mnogo plodovitcjši, da ga niso težili dolgovi, nedostatek vol je , 
siromaštvo in bolezen, ki si jo j c v mladosti nakopal in sc j e 
pozneje izkazala usodna zanj. V R a z g a l j e n e m s r c u čitamo 
te le vrstice: «Negoval sem svojo histeričnost z vesel jem in s^stra-
hom. Z d a j imam vedno nekam obsenčenega duha in danes, 23. ja-
nuarja 1862. sem doživel nenavadno znamenje: občutil sem, Јгл 
j e zavela preko mene sapa kr i l blaznosti.» 

Štiri leta pozneje ga j e zadel mrtvoud, ki j e od n jega ohromel, 
izgubivši hkratu govor in duševne sposobnosti. Umrl j e dne 
31. avgusta leta 1867. 

M I S E L O B G R O B U 
F R A N R O š 

Tu križ lesen in nagel j i veneči, 
vsenuokrog rumena žitna polja. 
Krvave zar je hladno plapolajo 
nad razoranimi gorami v dalj i . 

Ta zemlja dala ti j e vse najbol jše . 
Sokovi kroži jo vsi skozi tebe 
in sam si sok ž i v l j e n j u , ki ga snuješ. 
Čeprav te rad imam, te z d a j zavidam. 
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